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These are the accounts of the mishkon,
the mishkon of Testimony, that were
drawn up by Moshe’s order; for the
work of the Levites under the direction
of Isamar, son of Aharon the kohein.
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Betzalel, son of Uri, son of Chur, of the
tribe of Yehudah, made all that Adonoy
commanded Moshe.
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With him was Oholiav, son of
Achisamach, of the tribe of Dan,
sculptor and craftsman, and
embroiderer in greenish-blue wool,
dark red wool, crimson wool, and fine

linen.
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All the gold that was used for the work
in all the work of the Sanctuary. The
gold donated as a wave offering
amounted to twenty-nine kikar and
seven hundred and thirty shekel,

(measured) by the Sanctuary standard.
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The silver (collected) by the community
census (amounted to) one hundred
kikar, and one thousand seven hundred
and seventy-five shekel, (measured) by
the Sanctuary standard,
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one beka per person, (the equivalent of)
a half-shekel, (measured) by the
Sanctuary standard, from each one
included in the census, from the age of
twenty years and up, for six hundred
and three thousand five hundred and
fifty (men).
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One hundred kikar of this silver was
(used) to cast the sockets for the
mishkon and the sockets for the
paroches (partition). One hundred
sockets (were cast) from one hundred
kikar, one kikar for each socket.
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Of the (remaining) one thousand seven
hundred and seventy-five (shekel) he
made hooks for the pillars, overlaid
their caps and made bands for them.
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The copper (donated as) a wave offering
(amounted to) seventy kikar, and two
thousand four hundred shekel,
Y2IR) POOR PN P22 PYIY RMNINT RWON
Y70 RN
from which he made sockets for the
entrance of the Tent of Meeting, the
copper altar with its copper grate, all
the altar’s vessels,
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the sockets around the enclosure, the
sockets for the entrance of the
enclosure, all the stakes for the
mishkon, and all the stakes around the
enclosure.
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From the greenish-blue wool, dark red ~7332 1Y Hw MY IR N9aRTT 1

wool, and crimson wool, they made -
stitching
garments of distinction for service in WR WIpT TN WY Wipa Ny T
the Sanctuary, and they made sacred B o
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garments for Aharon, just as Adonoy

commanded Moshe.
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a maggot

He made the eiphod out of gold, T NP 3R N9IN 2 THRINN Y 2

greenish-blue wool, dark red wool, o twict

crimson wool, and twisted, fine linen. DM v
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They beat the plates of gold and cut
(them) into threads to work them into
the greenish-blue wool, into the dark
red wool, into the crimson wool, and
into the fine linen, the work of a

craftsman.
X720 132 72URY PYIN WIR) RITT 200 M ITT
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They made shoulder straps attached to

it, attached at its two corners.
DM VD I PV 1929n A7 172y 193

The eiphod’s belt which was on it, was
woven with it in the same manner (as
the eiphod) (with) gold, greenish-blue
wool, dark red wool, crimson wool, and
twined, fine linen. just as Adonoy

commanded.
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They placed the shoham stones in gold
settings, They (the stones) were
engraved like the engraving of a signet
(ring), with the names of the B'nei
Yisrael.
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He set them on the shoulder straps of
the eiphod, as remembrance stones for
the B'nei Yisrael, just as Adonoy
commanded Moshe.
437 K39997 338 KTIONT KoDD ¥ T
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He made the breastplate the work of a
craftsman, in the same manner the
eiphod was made, (out of) gold,
greenish-blue wool, dark red wool,
crimson wool and twined, fine linen.
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SPIY YA AT Y RNIIN) RN
They made the breastplate a doubled
square, a span in its length and a span
in its width.
X 729 N RGN T3 7Y A 92
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They filled them (the breastplate
settings) with four rows of stones: The
tirst row: An odem (ruby), pitda
(topaz), and barekes (emerald), (was
placed on) the first row.
TRETR XTO K3D 13X 710 KYII A3 wPUN)
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The second row: nofech (carbuncle),

sapphire, and yahalom (diamond).
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The third row: leshem (opal), shevo
(agate), and achlomo (amethyst).
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The fourth row: tarshish (chrysolite),
shoham (onyx), and yoshfei (jasper).
(They were) placed in gold settings in
their fullness.
WP *I0ID1 KPP R AN TIY N7
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These stones had the names of the B'nei
Yisrael, twelve of them by their names,
each one’s name engraved as on a
signet (ring), representing the twelve
tribes.
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They made twisted end-chains for the

breastplate, braided work of pure gold.
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They made two gold settings, and two
gold rings. They set the two gold rings
at the two (upper) corners of the
breastplate.
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They put (attached) the two gold-
braided chains on the two rings, at the
corners of the breastplate.
%Y XNPWY POOA Y 2377 ROPT PATA 1277
:RIVIN 700
The two ends of the two braided chains
they put (attached) to the two settings,
and placed them on the shoulder straps
of the eiphod toward the front.
PRIA 7Y 137 AP0 PAN T 12T PN M)
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They made two gold rings and set them
on the two (lower) corners of the
breastplate, on its edge that was on the
inner side of the eiphod.
WO PN Y R 3TTT 1R AN TN
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They made two gold rings and placed
them on the two shoulder straps of the
eiphod, on the bottom, toward the front,
against where they were joined, above
the eiphod’s belt.
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to tie

They bound the (lower) rings of the 587 nYauos PovaE RIS 02T 21

breastplate to the (lower) rings of the

to shove or
displace

eiphod with a cord of greenish-blue P N9 THNT 2wy b n9Sn Ynoa

wool, so that it (the breastplate)

remained against the eiphod’s belt, so [IYRTNY AT MY WD THXT 2y 1Wha
that the breastplate did not move from

the eiphod, just as Adonoy commanded

Moshe.
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He made the robe of the eiphod of whole wemve
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woven work, completely out of ¢ ; Wy TORT YRR Wy

greenish-blue wool. :n73n
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The opening of the robe was turned corslet
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inward like the opening around a coat PTTE TR OEE e FEONEE R

of armor, with a border all around the

opening so that it did not tear.
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They made on the robe’s (lower) hem, pomegranate hem

. AW NN iy Pwnn w9y vy 24
pomegranates of greenish-blue wool, SAREE - : o

to twist a maggot

dark red wool, crimson wool, (that Wwn W nyoim

were) twined together.
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bell

They made pure gold bells, and put the Tina mihyen-ns WEN v Am WD YN 25

bells between the pomegranates, on the
(lower) hem of the robe all around, 100177 TiN2 20 Pyn w-dy oing

between the pomegranates.
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A bell and a pomegranate, a bell and a niwh 220 Pynd Sty 1 1 fu) Tave 26
pomegranate, on the (lower) hem of the

robe all around, for performing (Divine) (0) :7WR™AR MT, ME WK
service, just as Adonoy commanded

Moshe.
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They made fine linen undershirts, of P12 1YIND 38 TR WY NINDT PN 0w 27

woven work, for Aharon and his sons.
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(They made) a fine linen turban, and hat  embellishment turban
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the slendor of the fine linen turban-hats, woTEEE 5T FeT T TEREEE O

gathering

and the linen pants, (all out of) fine, ML WY T30 (011 PN

twined linen,
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sash

(They made) the sash-belt of fine, Py 13781 N S vy Ui?i‘? “ny] 29

twined linen, and greenish-blue wool, y

. ariegate
dark red wool, and crimson wool, the e
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work of an embroiderer, just as Adonoy RECN A R TRRs Tk SR

commanded Moshe. ©)
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properly

They made a diadem—a holy crown, of A0 NI 2T VIRPTN PY DN W 30

pure gold. They wrote upon it a writing .

0 0 . signature-
in the manner of a signet (ring), “Holy gring open letter
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unto Adonoy. " I : : . g5
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cord

They put (fastened) on it a greenish- Poysnaby NN ndn wne Roy um a1

blue wool cord, to fasten it to the turban
from above, just as Adonoy (0) :AWRTNY MM MY WRD A7YR7
commanded Moshe.
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Thus was completed all the work of the bt 12 oy, Tyin YR 1Wn naybY YoM 32

mishkon of the Tent of Meeting. B'nei
Yisrael did everything just as Adonoy (9) AWy 1 AWHNY T MY WK 953
commanded Moshe, so they did.
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They brought the mishkon to Moshe—
the Tent and all its vessels, its clasps,

planks, bars, pillars, and sockets,
"Tian 92 M) R3IWR M TYRY KIDWR MmN
»71910) *7iTnY) *Tinay *7isT PR
the covering of the red dyed rams’
skins, and the covering of the tachash

skins, and the paroches (partition)-

screen,
W ARDIN M) "RR0R MDTT PAWH ANDIN M)
IRDIDT XNI72 M) RINODT
the ark of the Testimony, its poles, its
cover,
IRIR2 M) OWIMIR M RMTIOT RIW M
the table, all its vessels, the showbread,
WD 2N M i 9 M RYing
the pure Menorah, its lamps, the lamps

to be set in order, all its vessels, oil for

light,
22 M) X0 I¥I2 RAPYI W RWIT XD 1
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the golden altar, the anointing oil, the
incense of spices, the screen for the
entrance of the Tent,
Mbp M) RIMITT KR M) RITTT ROITR M)
FRIDWD YINT XOTD M) XyMOI
the copper altar and its copper grate,
along with its poles and all its vessels,
the laver and its base,
I AT RIT RTI0 MY RYIIT K0T M)
;002 M) RIPD M 7 93 M) IR
curtains for the enclosure, its pillars and
its sockets, the screen for the entrance to
the enclosure, its cords and its stakes,
all the vessels for the service of the
mishkon of the Tent of Meeting,
S 7)) BSTRIRS) (L BITTRELY i By g
172 719 93 M) R720) TIN0Y M XTI
RIDT 12WR7 RI2YD
the garments of distinction for service
in the Sanctuary, the sacred garments
for Aharon the kohein, and the
garments of his sons for priestly service.
WY M RYUTIPD RWURYH RUANY w2 m
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According to all that Adonoy
commanded Moshe, so did B'nei Yisrael
do all the work.
73 M ORI "33 YT 12 AR M % TpD *T 953
RT3
Moshe saw the entire work, and behold,
they did it just as Adonoy commanded,
so had they done, and Moshe blessed
them.
T XR3 AN T3Y X7 RATIY 93 T Awn XM

W 1AM P AT 13 0 TRD

Adonoy spoke to Moshe saying.
VY AW oy Y om
“On the first day of the first month, you

should set up the mishkon of the Tent
of Meeting.
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Place the ark of Testimony there, and
spread the paroches (partition) over the
ark.
m RIR DY PN RMITHOT RIR M 10 WM
XN
Bring in the table and set it in order.
Bring in the menorah and light its
lamps.
KR M %YM A0 M 270M XYing M v
RTPYI M P
Place the golden altar for burning
incense, before the ark of Testimony.
Place the screen at the mishkon’s
entrance.
NI DTR K012 NYEP? RITTT RO M AN
IRIDYR7 RYINT RO M WM RIHTIOT
Place the burnt-offering altar in front of
the entrance of the mishkon of the Tent
of Meeting.
12U XI2WR YIN DTR RNYT RO M AN
1
Place the laver between the Tent of
Meeting and the altar, and put water
into it.
100 RO2TR P RIDT 12WH P2 R M) 100)
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Put up the enclosure all around, and set

up the screen for the enclosure’s

entrance.
YINT XL 1 1AM WO NG XANT M WM

X077

Take the anointing oil, and anoint the 12WHTNN TWM ARYRT TwhN ARy

mishkon and everything in it. Sanctify
it and all its vessels so that it will M Y2272 N DR QW) 12TIWR 72NN
become holy. .
TR
73 M R32UR T 23N RMATT KOWR M 20N

RYTIP T OTin 93 M A wpm A2 07

Anoint the burnt-offering altar and all mmm Yo"y3 n) 79T MA TN AT

its vessels. Sanctify the altar so that the
altar becomes holy of holies. WP WP MRRI WA namany
M UIRM TR 22 M) XDPYT RAATH M O3

WP WP RO2TA I RO2TH

Anoint the laver and its base and ik NWIP) 27T TR AT
sanctify it.
A WP A9°02 M RIPD M v2m

Bring Aharon and his sons to the Tyin HI8 NNS9N TiZIN PIONPN NP

entrance of the Tent of Meeting, and

immerse them in a mikveh. ‘032 DNR NEO)
TOM RInT 12WH ¥IN7 272 M) IR M 2R
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Clothe Aharon with the sacred
garments. Anoint him and sanctify him

so that he may serve as a kohein to Me.
A 020 RUTIP ’WWJ’? nogR m wnbm

PRTR WRYN AM WM

T

Bring his sons and clothe them with

undershirts.
PR3 TN Wabm 27 T2 )

Anoint them as you anointed their
father, so that they may serve as
kohanim to Me. This should be done so
that their anointing will make them an
eternal kehunah throughout their

generations.”
PWRYM 1TMAR M X277 RPD 1IA0 22
DY MIT27 TIMAT 17 1787 0m RTR

qITS
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Moshe did according to all that Adonoy

commanded him—so he did.
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It was in the first month of the second
year, on the first day of the month, that
the mishkon was set up.
RIIT? 02 NIV ROW2 AXRTR ROT2 WD
I DRDX
Moshe set up the mishkon, placed its
sockets, put up its boards, put in its
bars, and set up its pillars.
™ W TR0 M) 3T XY M 7D DpN)
STITIMY M apRY TiNaY M 27 dmieT
He spread the tent over the mishkon
and placed the tent’s covering above it,
just as Adonoy commanded Moshe.
RIDWRT ARDI M W KIWR Y KO M 01N
YR M 7 TPD *T NB Koy iy
He took the Testimony and placed it
into the ark, put the poles on the ark,
and put the cover on top of the ark.
2V R M MY RIRY RDITIO M 27 200N

RPYPR RI 2Y ®AI2D N 27 RN
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He brought the ark into the mishkon
and fastened the paroches (partition)-
screen so that it covered the ark of
Testimony, just as Adonoy commanded
Moshe.
XOIPT ROIT M W) KIWRT KA 79N
YR M Y TRD T XND XMTIOT IR 7Y 0K
He placed the table in the Tent of
Meeting on the north side of the
mishkon, outside the paroches
(partition).
RIPWT RS 9 NIBT 13 XY M) 3
iRNP? XI2H KpOY
He set upon it an arrangement of bread
before Adonoy, just as Adonoy
commanded Moshe.
M7 P2 T XB2 7 OTR ONYT MO iy 170)
hia)
He placed the Menorah in the Tent of
Meeting, opposite the table, on the
south side of the mishkon.
RTY 79 X7IND 927 K0T 12U RAWH N W)
RPINT? RIDYRT
He lit the lamps before Adonoy, just as

Adonoy commanded Moshe.

YN I ) TRD T X3 2 DTR RIPYIR PITN)
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He placed the golden altar inside the
Tent of Meeting, in front of the

paroches.
'RNJT2 TR RINT 12N RATTT ROATR N W)

He burned the incense of spices upon it,
just as Adonoy commanded Moshe.
M 7 TR2 T RR2 PR9IR Mbp iRy MpN)

wn

He set up the screen at the mishkon’s

entrance.
IRIDYRY XYINT XOW I W)

He placed the burnt-offering altar at the
entrance of the mishkon of the Tent of
Meeting. He sacrificed on it a burnt-
offering and a meal-offering, just as
Adonoy commanded Moshe.
RIRT 19Wn RIDWR YINI W RNPYT RO2TH M)
N P2 T RR2 ROMID M) XY M 710 PO
N M
He set the laver between the Tent of
Meeting and the altar, and put water
into it for washing.
120 27 ROATR PRIV 12WR P2 R M OW)

WATRY Xon
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Moshe, Aharon and his sons washed
their hands and feet from it,
M) T M T IR AWn A PYTRm
SihEry|
when they came to the Tent of Meeting
and when they approached the altar
they would wash, just as Adonoy
commanded Moshe.
PUTR) RIZTRY IR RyAT 12007 Tin7yns
YN TN TPE T K3
He set up the enclosure around the
mishkon and the altar, and put up the
screen at the enclosure’s entrance, and
thus Moshe completed the work.
2 RO2TRP XIDWRD TNO TNY XANT M) 2R
T N AN "PYI RAT YINT RO
The cloud covered the Tent of Meeting,
and the glory of Adonoy filled the
mishkon.
R0 T RTPY RIDE 19WR M) RLY RO
IRIDYD
Moshe was unable to enter the Tent of
Meeting because the cloud rested on it,
and the glory of Adonoy filled the
mishkon.
KW M RIRT WY BT AR P XY

RIPWD M) V9R0N 2T NP N1y "y
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When the cloud rose up from over the
mishkon, the B'nei Yisrael would set
out in all their travels.
PXW? °13 PLI RIDWR 1R KUY MPINOR
qimaun 951
If the cloud did not rise, they would not
set out until the day that it rose.
Rl 7Y P23 X7) X3y poND? X7 DN
TP 7NONT
For the cloud of Adonoy was upon the
mishkon by day, and there was a fire in
it by night, before the eyes of the entire
Beis Yisrael, in all their travels.
RO 10 KO3 KI2WR Y 0T R R W

imi7eR Y23 PN w3 9 Y A2 K92
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I Kings 7:51-8:21 X 229 — 770D 7

mlebh!

7 X 0991

And all the work was completed that
Shlomo ha Melech had done in the

House of Adonoy; and then Shlomo RRTNY TIN TIT | WTRTNY AW X3 M

M2 Y ToRT 7YY W AOX7RI7Yp Dowm 51

brought in the sacred things of his L ‘

(5) ;™ 3 niysRa 18 292NN AT
tather, Dovid, the silver, the gold and
the vessels, [and] he put them in the

vaults of the House of Adonoy.

8 X 0'2%n

Then Shlomo gathered the elders of
Yisroel, all the heads of the tribes, the

leaders of the paternal families of the AR T70a7oR PRI *12% niang R niven

WRYINR DX eI AW IR Y 1

Bnei Yisroel, to Shlomo ha Melech in . . ‘
X7 T TYR MWL TRNR NYIY QAT

Yerushalayim, to bring up the Ark of

Adonoy’s Covenant from the city of Py

Dovid which is Tzion.
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And unto Shlomo ha Melech were T2 Y wPRDD HRbY Tonaon Pnpn 2

gathered all the men of Yisroel in the

strong
ones

month of Eisonim, at the Chag 20T WIHT RIT AN DMK

[Sukkos], which is [in] the seventh

month.

All the elders of Yisroel came, and the NTDN DIIDT WY SR 1T 9D WA 3
Kohanim carried the Ark.

And they brought up the Ark of
Adonoy, the Tent of Meeting, and all the

297927 DR) iR 2IR7NK) M RN ) 4

sacred vessels that were in the Tent; and 109 2397 00K 7Y DIR2 WR WIRT
the Kohanim and Leviim brought them

up.

Then Shlomo ha Melech and the entire Lol

ink Yoy Dvan Yx nIyo) AR TR s
congregation of Yisroel, that were called

to him were with him before the Ark, NP1 1799)7KY WR W WY DA 1Ry 17

sacrificing [so many] sheep and cattle _
2R 0
that they could not be counted or

numbered because of their multitude.

And the Kohanim brought the Ark of “ox Tipnvs MR TRNN DT WA 6

the Covenant of Adonoy to its place, to

the shrine

the inner most section of the Beis ————

) ) WID NANTOR 2WIRS WIRTYR nan AT
Hamikdosh, to the Holy of Holies re? DR BRI EL R AL T

beneath the wings of the cherubim. ‘227

For the cherubim spread their wings :

X7 DipRTPY Dol Yp a2 D
above the place of the Ark, and the |
property
cherubim covered the Ark and its TTPYRIR YTITOY) TV 20727 190

[carrying] poles from above.
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The poles were so extended that the
ends of the poles were seen from the
Kodesh [Sanctuary], in front of the 110 ObA TP OY I AN WY X7 1373
Holy of holies; but they could not be

seen from outside. they are there to this

day.

board

There was nothing in the Ark except the ow mim AN DiaNT niny MW P N2 Py

two Stone Tablets that Moshe placed
there at Chorev when Adonoy made a DOXYZ PRI 3270y M 11D WK 2902 Ayh
covenant with the Bnei Yisroel after

%R TIRA
they went out of the land of Egypt.

And after the Kohanim went out of the
Kodesh, the cloud filled the House of

Adonoy. i

ME KIB T UIRT TR 23121 INg2 O

The Kohanim were unable to stand up X972 1 1O MY ThYL 09T 199K

ATT I )

to serve because of the cloud, for the
glory of Adonoy filled the House of (9) 1T, MR NY MM TI22

Adonoy.

Then Shlomo declared, “Adonoy said e

PURWR WY MR AT RO RN
that He would dwell in the thick cloud.”

institute dwelling

I have built a house of dwelling for ’JI'??W.I? 1o 'I‘7 EE? 3 M2 A

You; a dwelling place for You, forever.”
HaRalrll

The king turned his face about and bX7 Spoa Nk T Pisns Yok 29
blessed the entire congregation of
Yisroel; and the entire congregation of STRY 9 27

Yisroel stood.
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“And he said, “Blessed is Adonoy, the
God of Yisroel, Who spoke with His

mouth to Dovid, my father; and fulfilled PIPR? Xgn T2 AR TN

DY 193 127 WK YK IR M T2 R

it with His hand saying.

Since the day I brought out My people, AR YR TNR MYNY DREN WY oFa

Yisroel, from Egypt, I did not choose a

city from among all the tribes of Yisroel, ™3 Ni3g? PRI "R Yon TP NN

to build a House so that My Name . . : o
9% "BYoY Ny 112 3N BY Ry R

might be there; and I chose Dovid to be

over [rule] My people, Yisroel.”

It was in the heart of Dovid, my father
to build a Beis Hamikdosh for the
Name, Adonoy, the God of Yisroel. 1R

TR M oWy M3 niab cax 7T 237y oim

And Adonoy said to Dovid, my father, 42390y T N P OAN MRS M e
‘Since it was in your heart to build a

Beis Hamikdosh for My Name; you did MR2770Y M °2 D207 "RYe ma niaa’
[a] commendable [thing] for it was in

your heart [to do so].

Except you will not build the Beis TEoME RPT 27D °2 WA MAN K AP P

Hamikdosh, rather your son, who
comes from your loins, he will build the PRYY M2 MR

Beis Hamikdosh for My Name.

Adonoy has fulfilled His word that He

"3 7T N0 2RN) 3T W NITAN M op)

spoke; and I have ascended in place of

Dovid, my father, and sit on the throne AN AT 937 WK YK X0ITY 2w
of Yisroel as Adonoy had said, and have
built the Beis Hamikdosh for the Name,
Adonoy, God of Yisroel.

R R mm oYy man
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I have established a place there for the SN T N2 DU TRNS Bipn ow o) 21

Ark in which there is the Covenant of
Adonoy that He made with our fathers (D) :DM¥M PIRA DR IX°¥iN2 WwHIR-DY D12

after he took them out of the land of

Egypt.”

ll targum.page/parasha/pekudei 28



	פְקוּדֵי
	ראשון
	שמות 38
	שמות 39

	שני
	שלישי
	רביעי
	חמישי
	שמות 40

	שישי
	שביעי

	הפטרה — מלכים א
	הפטרה
	מלכים א 7
	מלכים א 8



